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irine tabataZe 

 
msgavsi msgavssa Sobs... 

 
giorgi leoniZis poeziiT dainteresebul adamians, 

pirvel rigSi, TvalSi xvdeba stiqiuri temperamentiT aR-
beWdili misi poeturi sityvis Zala, Roniereba. giorgi 
leoniZis `muxladi, bedauri, maZRari” sityvis gavlena sak-
maod sagrZnobia patriotuli xasiaTis saprogramo leqseb-
Sic:”Rame iveriisa”, `ninowmindis Rame”, `wigni qarTlis 
cxovreba”, `vumRer samSoblos”... Tundac rad Rirs: `mSo-
bel miwaSi midgas fesvebi, rogorc wyalSi dgas wnoris 
Zirebi” 43 ..es mxolod lamazi poeturi saxe rodia, giorgi 
leoniZe am striqonebSi Tavis mwerlur mrwamsze gvesaub-
reba, radgan misi leqsis stiqia marTlac mSobliuri wia-
Ridan aris amoxeTqili. ai, ras wers amis Sesaxeb mkvleva-
ri Tamar barbaqaZe:“ giorgi leoniZis poeziis baRSi (qar-
Tuli sityvis venaxSi) yvelaze mSvenieri xe... „ole, xa-
robs mxolod, romlis gverdiT sxva xis dargva fiqradac 
ar gauvlia „qarTul miwaSi yelamde Caflul poets. 44 

ხოლო kritikosi geronti qiqoZe, giorgi leoniZis megoba-
ri da udidesi esTeti, roca poetis sityvieri qsovilis 
Seqmnis saidumlos akvirdeboda, askvnida: “yvelaze Zlieri 
is maSin aris, roca Tavisi Semoqmedebis fesvebiT Rrmad 
iWreba xalxuri Semoqmedebis yamir niadagSi, raTa iqidan 
masazrdoebeli wveni amoiRos Stoebis foTlebis gvirgvi-
nis gasaSlelad”. 

albaT, savsebiT bunebrivad mogeCvenebaT, Tu davas-
kvniT, rom g.leoniZis poeturi STagonebis wyarod xSirad 
qceula umdidresi qarTuli folklori. poeti Tavis Tavs 
TiTqos zepir-mTqmelis STamomavlad Tvlis, ise organu-
lad erwymis mis poetur fantazias xalxuri azrovnebis, 

                                                 
43  vaxtang rodonaia da sxv. qarTuli ena da literatura, XII 
klasis saxelmZRvanelo, Tbilisi, 2012, gv. 343. 
44 Tamar barbaqaZe, giorgi leoniZe, asi rCeuli leqsi, Tbilisi, 
2001, gv. 3. 
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msoflaRqmis gamomxatveli Temebi da motivebi. erTi amgva-
ri“bednieri `SeTanawyobis” Sedegi gaxlavT g. leoniZis 
satrfialo lirikisa da, saerTod, qarTuli poeziis mSve-
neba `yivCaRis paemani”. es aris xalxuri `Semomeyara yivCa-
Ris” 45  poeturi STamomavali, misi wiaRidan amozrdili 
leqsi. modiT, gavixsenoT misi Tavwyaro: 

”Semomeyara yivCaRi samzRvars muxranis gzisasa, 
puri mTxova da vaWmie, vurCevdi TavTuxisasa. 
xorci mTxova da vaWmie, vurCevdi xoxobisasa, 
Rvino mTxova da vasmie, vurCevdi badagisasa, 
coli mTxova da ver mivec, mimyvanda sidedrisasa.  
an ki cols rogor mivcemdi, Svilsa gazrdilsa 
sxvisasa. 
xeli moxvia, akoca, mozidna nawnavs Tmisasa, 
Sestira sabralo qalma, `vai, cols cudis ymisasa!” 
mec gulma veRar gamiZlo, movzidne vadas xmlisasa, 
umalve iman damaswro, elvasa hgvanda cisasa,  
erTi mec gadavuqnive, wveric vuwvdine miwasa, 
ar iyo Rirsi, moSorda cqeras naTelis mzisasa, 
coli sidedrsa mivgvare, is ki iqa sWams qviSasa!”  

roca Cven xalxur leqsze dakvirveba gadavwyviteT, 
garkveul mizans visaxavdiT, igi erovnuli saswavlo gegmis 
moTxovnebs Seesabameboda da gulisxmobda moswavlis im 
unaris ganviTarebas, romelic qarTuli enisa da litera-
turis swavlebis erT-erT mizansa da amocanas ase gansaz-
Rvravs: Camouyalibos moswavles damoukidebeli, Semoqmede-
biTi da refleqsiuri azrovnebis unari. xalxuri leqsis 
Sinagani temperamenti da vnebis qariSxali Rrma eqspresii-
Ta da ZaliT ganicdeba. amave ZaliT moqmedebs igi mkiT-
xvelzec. am mxriv mas tols arc profesionali poeti 
udebs: 

 

                                                 
45 vaxtang rodonaia da sxv. qarTuli ena da literatura, XII 
klasis saxelmZRvanelo, Tbilisi, 2012, gv. 348. 
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giorgi leoniZe 
yivCaRis paemani 

”erTi mec gadavuqnive, 
wverimc vuwvdine miwasa...”  

xalxuri 
yorRanebidan gnoli afrinda, yabardos veli gadaiara, 
isev aRvsdeqi, muxranis bolos Casafrebuli vsinjav iaraRs. 
qsanzed, aragvzed isev yvavian xodabunebi TavTuxebisa,  
Seni tuCebi ise tkbilia, rogorc badagi daduRebisas. 
xoxbobas gnaxe, miwurvil iyo roca aprili rusTavelisa, 
netamc badagi ar damelia, an im dRes xmali ar amelesa! 
tramal da tramal gamogedevne, Semovamtvere gzebi tiali, 
mcxeTas vumtvrie saketurebi, vlewe taZrebi kelaptriani! 
magram TviTonac daileweba, dabadebula vinc ki yivCaRad, 
muzaradian Sens qmars Semovxvdi, Tavi Suaze gadamiCexa!  
modi, momxvie xeli Wrilobas, veRara gxedav, sisxliT viclebi... 
rogorc saZroxe qvabs oxSivari qarTlis xeobebs asdiT nislebi... 
modi! geZaxi aTas wlis mere damnacros elvam Seni tanisa, 
vardis furclobis niSani ari da dro axali paemanisa!..” 46 

 
am ori teqstis zedapiruli Sedarebac ki cxadyofs, 

rom folkloruli Sedevris poeturi gagrZeleba tols 
ar udebs Tavis `winapars”, moswavles ar gauWirdeba am 
mxriv bevri saerTo ipovos maT Soris. g.leoniZem SeZlo 
xalxuri leqsis gmirul-heroikuli paTosis, misi vaJkacu-
ri intonaciis ucvlelad `daWera” da gadmotana leqsSi. 
am `naTesaur” kavSirze mianiSnebda, albaT, poeti, roca 
Tavis leqss epigrafad xalxuri striqonebi waumZRvara. 
meore pirvelis TiTqos azrobrivi gagrZelebacaa imis wya-
lobiT, rom xalxuri leqsi qarTveli vaJkacis sikvdilis-
wina aRsarebaa, im vaJkacisa, colis Rirsebis dacvas rom 
anacvala sicocxle. g.leoniZis leqss ki yivCaRis monolo-
gi SeiZleba vuwodoT. orive teqsti azrobrivad saocrad 
datvirTuli, emociurad damuxtuli da Zlieria.  

                                                 
46 vaxtang rodonaia da sxv. qarTuli ena da literatura, XII 
klasis saxelmZRvanelo, Tbilisi, 2012, gv. 344. 
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xalxur leqsSi naTqvamia, rom colTan erTad mimaval 
qarTvel vaJkacs muxranis bolos yivCaRi Semoeyara. qmari 
Tavidan damTmobi Cans, TiTqos ukan ixevs, rom situacia ar 
gaamwvaos:”puri mTxova da vaWmie, vurCevdi TavTuxisasa...” _ 
amaze migvaniSnebs. SeiZleba vivaraudoT, rom aq saqme tra-
diciul qarTul guluxvobasTan gvaqvs, maspinZeli mzadaa, 
stumris yoveli kaprizi Seasrulos. magram ase araa, aba, 
vin gaigona, stumari rasac mogTxovs, is `aWmio”! aq ufro 
sagulvebelia, rom qalis xelSi Casagdebad aRerRili yivCa-
Ri raRac mizezs eZebs, rom mere `mTavarze” gadavides. qma-
ric dromde uTmobs, arc mas surs stumarTan wakideba. 
magram roca stumari ojaxis siwmindes, qalis Rirsebas See-
cila qmars,…”coli mTxova da ver mivec”..yvela Semakavebeli 
Zafi aq gawyda, stumarmaspinZlobis yvelanairi etiketic aq 
dairRva da... datrialda samkvdro-sasicocxlo orTabrZolis 
qariSxali. SeuZlebelia, ver vigrZnoT, ramdenad Zlieri da 
vaJkacuria es Serkineba: mec gulma veRar gamiZlo, movzide 
vadas xmlisasa, umalve iman damaswro, elvasa hgvanda cisa-
sa”... leqsis paTosi naTelia: jer erTi, yivCaRi ucxotomeli 
momxduria, qalis xelSi Cagdebis surviliT gulanTebuli 
rom iRupeba. meore da arsebiTi ki isaa, rom aSkaraa, 
mTqmelis simpaTia mTlianad qarTvelis mxaresaa, im raindisa, 

qalis Rirsebis dacvas rom ewireba (zogi variantiT)! igi, 
mTqmeli, ar TanaugrZnobs yivCaR momxdurs, Tumca mas siyva-
rulis `cecxli uSreti hgzebia”. 

mainc ra TamaSobs yivCaRisadmi avtoris uaryofiTi 
ganwyobis SeqmnaSi gadamwyvet rols, is, rom igi gadamTie-
lia, yivCaRia, Tu is, rom man qarTuli zneobis SebRalva 
moindoma? am problemis gaSuqebisas isev erovnul saswavlo 
gegmas minda mivmarTo, romelic Cvens erT amocanad amasac 
saxavs: gamoumuSaos moswavles literaturis, rogorc sit-
yvis xelovnebisa da kulturis faqtis, aRqmisa da gacnobie-
rebis unari; mocemul teqstze mcireodeni dakvirvebac sak-
marisia, rom davinaxoT: qmari RvTiT Zalmicemulia, cxadia, 
is qristiania, yivCaRis rwmena ki arsadaa naxsenebi, arc mis 
erovnebaze keTdeba aqcenti. ra, qarTveli rom yofiliyo 
momxduri, qmars sxvanairi reaqcia eqneboda?! mTavaria, mos-
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wavlem avtoris Canafiqri sworad daiWiros: qarTveli kaci 
mSvidi da damTmobia garkveul dromde, magram roca saqme 
mTavars, wmindas exeba, igi uSeRavaToa. orive teqstze para-
leluri dakvirveba advilad aCvenebs moswavles, rom, Tu 
xalxur leqsSi Tavis arSercxvenis ambavs qarTveli vaJkaci 
hyveba, giorgi leoniZis SedevrSi yivCaRis monologs vecno-
biT. TiTqos poeti daukmayofilebia mTqmelis niWierebas da 
axla mas mxolod yivCaRi ainteresebs. aq ki uTuod unda 
mieqces yuradReba leqsis ZiriTadi paTosis momcvel sa-
kiTxs: 

ra Zala iyo is, ramac Tavze xeli aaRebina yivCaRs da 
ukadrisi akadrebina? nuTu mxolod gamarjvebulis siTamames 
an gaumaZRar madas unda mieweros misi Tavgzis abneva? `yiv-
CaRis paemani” gvagrZnobinebs, rom es ase ar aris. `saqar-
Tvelos leqsis mexanZarem” yivCaRis gulSi danTebuli xanZa-
ri saukuneebs gadmoabriala da dagvixata ara moZalade-mom-
xduri, aramed siyvarulis cecxliT damwvari mijnuri, rome-
lic siyvarulis Zalam saflavSic ar daayena:”isev aRvsdeqi, 
muxranis xidTan Casafrebuli vsinjav iaraRs”. cnobili qar-
Tveli mkvlevari b-ni avTandil nikoleiSvili 47 teqstis am 
monakveTs xsnis, rogorc qmris mokvlis surviliT “gacoc-
xlebas”. am SemTxvevaSi yivCaRi marTlac moZalade barbaro-
si gamodis, romelic ganzrax usafrdeba qmars gzidan Camo-
sacileblad. amgvari gageba marTlac afermkrTalebs yivCaRis 
saxes mkiTxvelis TvalSi, radgan, roca siyvaruliT Tavda-
karguli mijnuri lesavs xmals, Cven erTgvari TanagrZnobi-
Tac ki vimsWvalebiT mis mimarT mijnuris gauziarebeli vne-
bis gamo. Tanac siyvarulis maradiulobis, misi Zalmosile-
bis demonstrirebis ufro efeqturi warmodgena marTlac 
Znelia, vidre “aTas wlis” Semdegac ki saflavidan kacis 
wamoyeneba-gacocxlebaa. sxvaTa Soris, arsebobs mosazreba, 
rom sasiyvarulo samkuTxedis mesame wevri, qali, Tanaug-
rZnobs yivCaRs, drodadro xvdeba mas, radgan am ukanasknel-
ma icis, rom misi tuCebi ise tkbilia, rogorc badagi da-

                                                 
47  ix.: avTandil nikoleiSvili, meoce saukunis qarTuli 
literaturis istoriis narkvevebi, t. II, quTaisi, 1997, gv. 165-
204. 
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duRebisas”...es trivialur-gaTanamedrovebuli Sexeduleba, 
mgoni, naCqarevia da qals Rirsebas ver matebs, sxvaTa So-
ris, verc avtors. arada, ra gviSlis xels, es argumenti 
moviSvelioT: nuTu Seyvarebul vaJkacs, romelsac qalisadmi 
imodena ltolva gaaCnia, rom saflavSic ar daayenebs, gau-
Wirdeba warmoidginos, badagaviT tkbili tuCebis gemo? gana 
saWiroa amisaTvis lafSi gavsvaroT qalis Rirseba, is Rir-
seba, odiTganve qarTuli ojaxis libod rom dadebula?.. am-
gvari gageba, sxvaTa Soris, yivCaRis gauziarebel grZnobasac 
erTgvar Crdils ayenebs, auferulebs, iseve, rogorc ane-
lebs leqsis saerTo paToss.  

giorgi leoniZis mwerluri talantis sasaxelod unda 
iTqvas, rom yovCaRis samijnuro gaafTreba, misi dauokebeli 
vnebis qariSxali leqsSi saocari ZaliTaa nagrZnobi: 

tramal da tramal gamogedevne 
Semovamtvere gzebi triali, 
mcxeTas vumtvrie saketurebi, 
vlewe taZarni kelaptriani...  

erTi SexedviT, yivCaRis sabediswero srbolas Tan xle-
bia sulier siwmindeTa msxvreva da tradiciul zneobriv 
RirebulebaTa xelyofa. ase martivad, sworxazovnad teqstis 
gageba igivea, gaxelebuli mijnuris vneba qalis mimarT av-
zniani bavSvis kaprizs gavutoloT, ase xom bavSvi iqceva, 
Tu raimes ar Seusruleb, CabJirdeba tiriliT, mere ki, ra-
sac miawvdi, Tavze dagamtvrevs! nuTu mijnuri yivCaRis vneba 
ase unda davamciroT da gavaubralooT? rusTaveli xom 
gvaswavlis, mijnurs ndomis verasruleba aSmagebso. bolos 
da bolos, Tu es ukve nagemi siyvarulia, riRasia aseTi ga-
afTreba? gana dasajerebelia maSin vnebis amgvari afeTqeba, 
taZrebis ngreva rom mohyveba Sedegad? Cemi fiqriT,„”vlewe 
taZarni kelaptriani” hiperbolaa, romelic yivCaRis sulSi 
datrialebuli qarborbalas SesagrZnobad warmatebiT gamoi-
yena poetma.  

ase rom, SeiZleba davaskvnaT: yivCaRis gulSi danTebu-
li vneba miwaSiac ar gaciebula, mijnurs iqac ver mousve-
nia da ai,„_ `isev aRvsdeqi, aTas wlis mere Casafrebuli 
vsinjav iaraRs”... diax, ukvdavia vneba, biwierebiT SeubRala-
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vi siyvaruli, romelic „rogorc xmali tamerlanisa“, yivCa-
Ris guls dasjaxebia da arc moasvenebs, sanam sawadels ar 
miaRwevs. ra, naklebi saswauli Caadenina tariels siyvaru-
lis Zalam? maS, qajeTis cixes ram sZlia? sxvaTa Soris, 
sruliad kanonzomieria leqsis dasasruls poetis mier 
`vefxistyaosnis” samyarosTan dakavSireba: `vardis furclo-
bis niSani ari da dro axali paemanisa” - xom aluziaa poe-
mis striqonebisa:“mowurvil iyo zafxuli, qveynad amosvla 
mwvanisa, vardis furclobis niSani, dro maTis paemanisa”. 
amiT poeti xom ar migvaniSnebs, rom swored tariel-avTan-
dilis vneba duRs ubeduri yivCaRis gulSic!.. 

„yivCaRze“ saubari dasrulebuli ver iqneba, Tu ar 
aRiniSna is mxatvrul-materialuri samyaro, romelic poets 
exmareba Smagi da boboqari vnebis sityvaSi gasacocxleblad. 
am mxriv leqsi marTlac warmoaCens Tavisi avtoris„xelova-
nebas. leqsSi gvxvdeba tropis araCveulebrivad Zlieri saxe-
ebi: Sedarebebi, epiTetetebi, aliteracia da sxv. maTi meS-
veobiT yivCaRis tragikuli siyvarulis ambavi Rrma eqspre-
siis, Tanagancdis gamomwvevi didi muxtis matarebeli xdeba, 
xolo TviT leqsi qarTuli satrfialo lirikis mSvenebad 
CaiTvleba, iseve, rogorc misi didi winapari xalxuri `Se-
momeyara yivCaRi”. es swored is SemTxvevaa, roca „msgavsi 
msgavssa hSobs“: xalxurma leqsma sasiyvarulo samkuTxedis 
mTavari gmiri _ qmari_da misi vaJkacuri siamaye gaacocxla, 
g.leoniZem _ am samkuTxedis meore monawilis vneba. dramis 
mesame monawile, qali, nuTu CrdilSi darCeboda, amodena 
„codvis morevis“ damtrialebeli? gana misi poziciac aseve 
saintereso ar aris? asec moxda. qalis vnebis, gancdebis ga-
cocxlebas eZRvneba poet manana CitiSvilis „yivCaRis gaxse-
neba.48 

yivCaRis gaxseneba 
Sestira sabralo qalma, 

vai cols cudis ymisasa“ 
muxranis bolos SekrTa avSani, 
sxvis gazrdilobiT ver damTmo qmarma 
da Seni cxenis lagam-avSara 

                                                 
48 ix: http://www.face.ge/blog/102878/qivchaghis-gaxseneba 
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gaiTavisa udabnos qarma. 
Tumca amboxi mogdevda maWris, 
momyiodi da ar gqonda neba 
gagficxeboda tuCebi daRlils 
da caxcaxebda TvalebSi vneba. 
muxranis bolos Tvlemda urmuli, 
sikvdils Sejibri hqonda wamebTan, 
Tmebs tramalebis mohyva surneli 
da gaafTreba qarTlis RameTa. 
qars gaswewoda velze fafari, 
lamaz avazebs movgavdiT Cvenc da 
naWrilobevSi yefda afTari 
da Cagvyurebda TvalebSi zeca. 
da miRimodi ucnaur sevdiT, 
mSrali tuCebi kocnas lamobdnen, 
saukuneni miqrodnen gverdiT 
da Cvens simRerebs sxvebi ambobdnen... 
muxranis bolos SekrTa avSani. 

leqsis epigrafic rom ar iyos, aSkaraa, rom igi xal-
xuri “Semomeyara yivCaRis” azrobrivi gagrZelebaa, Tanac 
sakmaod Tamami da moulodneli gadawyvetiT. amjerad mana-
na CitiSvilma daxata qali, romelic Turme TanaugrZnobs 
yivCaRs, leqsis mTavari intrigac isaa, rom es gaziarebu-
li siyvaruli yofila! marTlac,„”lamaz avazebs movgav-
diT”; Tmebs tramalebis mohyva surneli” da a.S. mSveniv-
rad migvaniSnebs, qalis gulisTqma vis ekuTvnis... magram 
am aRsarebaSi zneobriv barometrad unda miviCnioT sit-
yvebi: 

Tumca amboxi mogdevda maWris, 
momyiodi da ar gqonda neba“ 

gana es sityvebi ar cxadyofs movaleobasa da grZno-
bas Soris gaorebuli qalis tkivils, Sinagan tragedias? 
yivCaRi mamria, man ufro advilad gadalaxa zneobrivi ba-
rieris mier Seqmnili Sinagani jebirebi, samijnurod gaita-
ca sayvareli... magram swored aq miuswro mas qmris max-
vilma da... „mSrali tuCebi kocnas lamobdnen“ amaod, maT 
erTad yofnis bedniereba ar uweriaT!  
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ase rom, manana CitiSvili kidev erTxel Seexo muxra-
nis bolos datrialebul tragedias da didi eqspresiiT 
gaacocxla misi monawile _ qali, romlis monologic 
aravis datovebs gulgrils gadatanili tkivilis, vernapov-
ni adamianuri siaxlovis gamo. leqsi ki, SeiZleba iTqvas, 
tols ar udebs Tavis did winaprebs simZafriTa da daxve-
wilobiT. oRond aqve unda SevniSnoT: Tu g.leoniZis leq-
si marTlac amozidulia xalxuri Sedevridan da ara mxo-
lod Tematurad, intonaciuradac misi „STamomavalia, m.Ci-
tiSvilis leqss dahkravs urbanistuli poeziis surneli, 
erTgvari stilizacia, riTac aseve xasiaTdeba meore poe-
ti-qalis, Tamar maxaraZis, `godebac”. 49 gavixsenoT es teq-
stic: 

 
godeba 

me ra vicodi, muxranis bolos rom daafeTa miminom gnoli, 
es Turme misi mimino iyo, TviTonac aqve meloda TrTolviT, 
me ra vicodi, Turme mis gulSi isev Rvioda trfobis xanZari, 
drom ver waSala Zveli tkivili, ver waafara ferfli, nacari, 
me ra vicodi, Tu mis bageebs isev axsovda mwveli ambori, 
ar daiSala CemTan Sexvedra, an rodis iyo rCevis gamgoni. 
me ra vicodi, me, Tvaldavsilma, jejils Tu misi sunTqva arxevda, 
haers Tu misi akrTobda locva da mzec Tu mis mwvel vnebas mafrqvevda. 
me ra vicodi... an rom mcodnoda, SevaCerebdi zvavs, ukve daZruls? 
aRvudgebodi win bedisweras? movabrunebdi wyals, Tavqve wasuls? 
da, aha, igi “muxranis bolos Casafrebuli sinjavs iaraRs”, 
Cems danaxvaze wamoimarTa da xmalma qvaze gaiJRriala. 
mis danaxvaze gamiwyra RmerTi da wavborZikdi(esec bedia),  
malviT gavxede meuRles Cemsas, warbSeuxreli idga berdia. 
ori maxvili mzeze gabrwyinda da Cemi gulic orad gaipo, 
vucqerdi imaT anTebul Tvalebs da vgrZnobdi, Svela arsaiT iyo. 
ise gavxevdi, Cemi mandiliT ver SevaCere mamrTa Widili, 
pirqve Cavemxe xodabunebSi da RmerTs SevTxove Svela qviTiniT, 
ar Seismina Cemi vedreba (vin, vin miswvdeba gangebas RvTisas!) 
aqeT berdia iwva mdumared, iqiT yivCaRi potnida miwas. 
ar damcdenia augi uflis ( an codvils mqonda ufleba amis?) 
TeTri xelebiT Tma gaviSale, koWs miwvdenili, kupriviT Savi 
da davitire moTqmiT orive _Cemi berdia da igi, ucxo, 
guls gavitare mere maxvili da imaT Soris daveci uxmod. 

                                                 
49  Tamar maxaraZe, „godeba, „literaturuli saqarTvelo, 1985., 
#N21. 
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ca gadafiTrda Cveni Semyure, mze daiRvenTa, rogorc sanTeli, 
aq davuteve Cemi sicocxle da Cemi codva ukanaskneli! 

 
es monologi-aRsareba qalisa kidev erTi interpre-

taciaa xalxuri „yivCaRisa. leqsi monoTematuria, miu-
xedavad imisa, rom sakmaod vrcelia. poetma miznad da-
isaxa daexata qali _ Sinaganad gaorebuli kanonier 
meuRlesa da, ase vTqvaT, yivCaRis ukanono siyvaruls 
Soris. ver vityviT, rom avtori ar TanaugrZnobs Ta-
vis gmirs, piriqiT, Txrobis zeaweuli toni, manerulo-
ba, garkveulwilad paTetizmic, cxadyofs, rom qarTve-
li qalis gancdebi, tkivili poetis gulisgulamde Ca-
tanili tkivilia, oRond Tamar maxaraZe am Serkinebis 
originalur finals gvTavazobs: qalic Tavs iklavs, 
radgan misTvis Zvirfasi orive vaJkaci iRupeba. isini 
swored mis siyvaruls ewirebian. avtoris mizanic isaa, 
rom mkiTxvelis Tvalwin emociurad gaacocxlos qalis 
arsebaSi datrialebuli vnebis cecxli, codvad Serac-
xili grZnobis simwvave, unda iTqvas, rom monologi 
marTlac didi Sinagani muxtis matarebelia, eqspresiu-
lobas aZlierebs is, rom `godebaSi” TviTmkvlelobis 
scena iseve TamaSdeba Cven Tvalwin, rogorc sxva leq-
sebSi `davinaxeT” bataluri scenebi. saerTod, amaRle-
bulobisa da tragikulobis xarisxiT orive qali-avto-
ris qmnileba hgavs erTmaneTs.  

”yivCaRis paemanis” Temas amowurulad ver Cav-
TvliT, Tu ar gavixseneT didi reJisorisa da mwerlis, 
goderZi Coxelis, erTi brwyinvale leqsi _ 

 
me da yivCaRi 

 
samzRvarsa muxranisasa 
ro vegdeT me da yivCaRi, 
is ro sisxls levda, menaca, 
ro veyareniT pirCaRmiT, 
coli ro sxvagan wavida, 
ro gaxda duSmanisia, 
e magiT Zalmicemuli 
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yivCaRi wamoiwia, 
me ro is mkvdari megona, 
is Turme ar momkvdariyo, 
SoriT mimzerda, fiqrobda, 
iqneba dro dadmgariyo... 
da roca Jami igula, 
momvarda xmalmoRerebiT, 
puri ki aRara mTxova, 
puri isedac misia, 
cxeni ki aRara mTxova, 
cxeni isedac misia, 
 Rvino ki aRara mTxova,  
Rvino isedac misia, 
coli ki aRara mTxova, 
RmerTma gaigos, visia, 
mamuli mTxova, ver mive 
is Cemi winaprisia, 
Semomitia yivCaRma, 
jiqur da jiqur mitia, 
vah, Tu mamuli mas darCes, 
me gavxde saZraxisia, 
imedi mrCeba RmerTisa, 
Tan Cemi papebisia!50 

ase da amrigad, goderZi Coxeli isev im mojadoe-
bul wreSi gvabrunebs, Tavis droze xalxurma mTqmelma 
rom Sekra yivCaRisa da qarTveli vaJkacis irgvliv, 
gvabrunebs da gvaiZulebs, erTxel kidev agvtkivdes sami 
adamianis satkivari, oRond sruliad axleburi inter-
pretaciiT: jer kidev xalxur leqsSi daibada momxdu-
ri-yivCaRis saxe, romelic tradiciuli dampyroblisagan 
sruliad gansxvavdeba, qmris monologSic ki raRacnai-
rad, qvecnobieris doneze mainc, gangvawyobs am veluris 
mimarT garkveuli simpaTiiT, raki siavkace siyvarulis 
saxeliT iyo Cadenili. saukuneebis Semdeg modis guda-
mayreli poeti da wers ise, viTomc isic xalxuri 

                                                 
50 goderZi Coxeli. Txzulebani xuT tomad, tomi IV, Tbilisi, 
2011, gv.38. 
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mTqmelia. gasagebia, rom es mwerlis sruliad Segnebu-
li mxatvruli Canafiqria, romelic, albaT, swored im 
fesvebTan daaxloebis survils unda gamoxatavdes, pir-
veli Sedevri rom Seqmna. mTavari da moulodneli isaa, 
rom aq satrfialo Tematika gafermkrTalebulia. poe-
tis CanafiqriT, vaJkacTa orTabrZolis mizezi qali ki 
ara, samSoblo yofila, ai, raSi Sescilebia yivCaRi 
qarTvels! _”mamuli mTxova, ver mivec, is Cemi papebi-
sia!” leqsis paTosic swored am sityvebSia Cadebuli. 
`Secvlilia” leqsis Sesavalic: momakvdavi qmari mogviT-
xrobs rayifTa orTabrZolis Sesaxeb, ufro sworad, 
Sedegs (ro veyareniT pirCaRmiT), coli rom sxvagan wa-
vida, am simwarem Turme oriveze Tanabrad imoqmeda, 
orivem wamoiwia da samkvdro-sasicocxlo orTabrZolac 
ganaxlda. axali ZaliT, axali gaafTrebiT Seerkinebian 
erTmaneTs da ai, kvdeba qarTveli vaJkaci da Tan javri 
mihyveba ara cxenisa an Tundac colisa (RmerTma gaigos, 
visia), misi sajavreli mamuli yofila!  

literaturaSi arsebobs mxatvruli xerxi _mou-
lodnelobis efeqti. roca tradiciul, ase kargad nac-
nob Temaze daweril leqss kiTxulob, Sinagani mzaobaa 
imisa, rac ukve ici, gangicdia, gameordes raime saxiT 
an formiT. da ai, uceb sruliad moulodnel Temas 
gvTavazobs avtori. aq moulodnelobis efeqti Zalian 
didia da teqstic gacilebiT Zlier zemoqmedebs mkiT-
xvelze. yoveli mxatvruli nawarmoebis mizanic xom 
swored es aris.  

Tumca qarTveli vaJkaci kvdeba, xolo yivCaRis be-
di gaurkvevelia, leqsi mainc uimedod ar sruldeba: 
`imedi mrCeba RmerTisa, Tan Cemi papebisia!” ase, sasod, 
imedad mama-papis rwmena modis, is mainc uSvelis, is 
mainc daicavs imas, rac qarTvelma ver daicva, rasac 
qarTvelma ver upatrona, arada, TavidaTavi sapatrono 
isaa! 

ase mivida Cveni didebuli poeti im umartives 
WeSmaritebamde, rom momxdurs yvela droSi Cveni mamu-
li eWirveboda, radgan igia umTavresi. Tu mamuli wa-
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garTva, masze agaRebina xeli, Tu dagimona, maSin ra-
Rad ginda an puri, an badagi, Tqven warmoidgineT, 
colic ki... 
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IRINE TABATADZE  
 

“Alike begets alike” 
(Following one poem of George Leonidze) 

Summary 
 

The richest Georgian folklore often has been the source of poetic 
inspiration  for George Leonidze. It seems like the poet considers himself 
as a descendant of the folk speaker, his poetic fantasy synthesizes in 
organic way with topics expressing folk thinking, world perception. One 
product of such a “happy coordination” is beauty of George Leonidze’s 
amorous lyric and Georgian poetry in all, “Kivchaghi’s Rendezvous” -  a 
descendant of folk poem “I faced Kivchaghi”, raised from  entrails of 
following. Artistic-notional similarities and differences between folk and 
literature texts are searched in this topic, there have been given 
assessments as well. Also, poems of modern poets composed on the same 
subject have been searched. Analyzing these poems  and their regards to 
literature sources give us very interesting picture: the text of George 
Leonidze continues composition of folk spiker in notional way, however if 
the poem of folk speaker is monologue of husband, “Kivchaghi’s 
Rendezvous” is confection of Kivchaghi. The texts of M. Chitishvili and T. 
Makharadze represent a picture seen by a woman. Goderdzi Chokheli’s 
poem is absolutely different from ancestors: patriotic sentiments, not lyric, 
are named as a reason of tragedy.   


